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Október hatodikén.
(V. S . )  B o r u l j  r á  f e l e d é s  c s e n d e s  s z á r 

n y a i d d a l  e  v é r e s  n a p  e m l é k e z e t é r e .  T e g y e 
t e k  h a n g f o g ó t  a  h e g e d ű r e ,  h o g y  n e  z o k o g 
j o n .  f o j t s a t o k  e l  s z i v e t e k  d o b b a n á s á t ,  h o g y  
e l c s i t u l j o n ,  b o n t s a t o k  n a g y  n e h é z  f á t y o l !  
a r r a  a  T i z e n h á r o m  v é r e s  t e t e m r e  é s  
f e l e d j e t e k !

É s  e m l é k e z z e t e k !  O l t  a z  a r a d i  G o l g o l h á n  
c s e n d e s  z u g á s  t á m a d .  J á t s z i  s z e l l ő  ú t n a k  
e r e d  é s  n o  v i h a r r á ,  f e r g e t e g g é .  L á g y  s u t t o 
g á s ,  b u g á s  k é l  a  l o m b o k  k ö z t ,  v é r r ó z s á k  
n y i t n a k  a  s í r o k o n  é s  b e s z é l n e k !  H a l l j á t o k ,  
i m i g y e n  b e s z é l n e k :

É l t  e g y  n é p  a  T i s z a  t á j á n ,  s z á z a d o k i g  
l o m h á n ,  g y á v á n .  Ő s i  a l k o t m á n y a ,  é v e z r e d e s  
n a g y  j u s s a  e l k o b o z v a .  Á t k o s  e l l e n s é g  á r m á 
n y  o s  k e z e  r á c s a p o t t  s z á j á r a ,  e l n y o m t a  a j k á n  
a  s z ó t ,  k i ü t ö t t e  k e z é b ő l  a  t o l l a t !  É l t  e g y  n é p  
k o l d u s  é s  n y o m o r u l t .  C l i ó  b e f ö d t e  b á n a t o s  
a r c á t ,  e l c s a p l a  v é s ő j é t ,  m e r t  a z t  h i t t e ,  a m i t  
e  n e m z e t r ő l  m é g  í r n i a  k e l l  a z  s z é g y e n ,  a z  
e l b u k á s .

l m  e g y s z e r r e  m i n t h a  a  c s u d a l e v ö  m a 
g y a r o k  n a g y  i s t e n e  s z o l a l t  v o l n a  m e g  e  
h a z á b a n .  E l h a n g z i k  a  n a g y  s z ó :  „ T a l p r a  
m a g y a r ! -

A  p r ó f é t a  s z a v á r a  s z á z e z r e k  f i g y e l t e k  
s  m i l l i ó k  m o z d u l t a k  m e g .  A  s z ü l ő  g y e r m e 
k é t ,  a  m e n y a s s z o n y  j e g y e s é t  k ü l d t e  a  c s a 
t á b a ,  a  v é r e s  c s a t á b a .

É s  t a l p r a  á l l o t t  a  n e m z e t !  S z ó l j a k  t á n  
a  f é l i s t e n e k r ő l ,  a  v é r e s  h a r c z o k r ó l ,  a  
c s u d á k r ó l !

A  h a r c o t  l e v e r t é k .  I d e g e n  b é r e n c z e k ,  
z s o l d o s  h a d a k  v é r b e  f o j t o t t á k  a  s z a b a d s á 
g o t .  D e  f i g y e l j e t e k  a  t ö r t é n e l e m  t a n ú s á g a i r a !

A z  a  n é p ,  m e l y  a k k o r  f e n e v a d  m ó d j á r a  
g y i l k o l t ,  p u s z t í t o t t ,  m a  é l h e t e t l e n .  T e k i n t s e 
t e k  é s z a k r a .  I s t e n  u j j a  s ú j t j a  a z  o r o s z  n e m 
z e t e t .  A  n a g y  k o l o s s z u s  m e g m o z d u l t .  A k k o r  
a  m i  s z a b a d s á g u n k a t  n y o m t á k  e l  a z o k ,  a k i k  
m a  m e d d ő  k é t s é g b e e s é s b e n  r e t t e g n e k .

É l  m é g  a  m a g y a r o k  b o s z u l ó  I s t e n e .  
O h  s ú j t s  l e  n a g y  I s t e n  a  g y i l k o s  b é r e n 
c e k r e ,  h o g y  s z a b a d s á g  t á m a d j o n  o t t  i s  a  
s z o l g a s á g b ó l  1

É s  e l j ö t t  a z  a r a d i  G o l g o t h a .  A  m a g y a r  
s z a b a d s á g h a r c  l e g n e m e s e b b  b a j n o k a i t  b i t ó r a  
k ü l d t e  a  g y á v a s á g .  E z e l ő t t  5 7  e s z t e n d ő v e l  
l e l t  G o l g o t h á n k k á  a z  a r a d i  v á r k e r t !

A  t ö r t é n e l m e t  n e m  l e h e t  m e g h a z u d 
t o l n i .  A  s z a b a d s á g o t  e l  l e h e t  n y o m n i ,  v é r b e  I 
l e h e t  f o j t a n i  i d e i g - ó r á i g ,  d e  a z  k i t ö r  a  s í r 
b ó l ,  f e l ' á m a d .  E s  f e l t á m a d o t t !  A z  á r t a t l a n u l  i 
k i o n t o t t a k  v é r e  b o s z u é r t  k i á l t o t t .  A z  e l 
n y o m á s b ó l  ú j r a  s z a b a d s á g  l e l t .  E l j ö t t  a  k i 
b é k ü l é s .  Ö t v e n h é t  e s z t e n d ő  n a g y  m u n k á j a  
ú j r a  m e g t e n n é  g y ü m ö l c s é t .

A z  e l l e n s é g b ő l  j ó  b a r á t  l e t t .  E g y ü t t  
k e r e s i  a  n e m z e t  k i r á l y  i v a l  a  f e l e d é s t  a z  i 
a r a d i  G o l g o t h á é r t .  $  a  v e z e k l é s  v é g e t  é r t .  
B a r á t i  j o b b o t  n y ú j t  e g y m á s n a k  a  n e m z e t  j 
é s  a  k i r á l y .

A z  a r a d i  G o l g o l h á n a k  b e  k e l l e t t  k ö v e t 
k e z n i e .  A  k ö n y ö r t e l e n  v é g z e t  ú g y  s z a b t a  
e z t  k i  n e m z e t ü n k r e .  Á r t a t l a n o k  v é r é n e k  
k e l l e t t  m e g t e r m é k e n y í t e n i e  e z t  a z  e z e r é v e s  ■ 
f ö l d e t ,  h o g y  b e l ő l e  a  s z a b a d s á g f á j a  k i k e l j e n .

L e g y e n  e z  a  n a p  a  m ú l t é  é s  a  j e l e n é ! 
S z á l l j o n  e l  b u z g ó  h á l á n k  a z  a r a d i  G o l g o t h á r a ,  
s  o n t s u k  n a g y  n e h é z  k ö n y ü n k e t  a  T i z e n -  j 
h á r o m é r t .  V a g y  m é g s e .  N e  z o k o g j a t o k !  É n  
n e m  g y á s z o l o k ! B ü s z k e s é g  t ö l t i  e l  k e b l e 
m e t ,  h o g y  a  m i é n k  v o l t  a z  a  T i z e n h á r o m ,

a k i  j a j s z ó  n é l k ü l  t u d o t t  m e g h a l n i  a  h a z á é r t ,  
m e r t  a z  n e m z e t ,  m e l y n e k  f i a i b a n  v o l t  e r ő  
a  h a l a i r a ,  a z  ö r ö k  é l e t r e  s z ü l e t e t t .

É s  s z á l l j o n  e l  l e l k ü n k  a  T e l e n d ő  u r á 
h o z  é s  i m á d k o z z u n k  á h í t a t t a l ,  h o g y  c s u d a -  
t é v ő  h a t a l m á v a l  t e g y e  n a g y g y á ,  h a t a l m a s s á  
n e m z e t ü n k e t ,  h o g y  m o s t  i s  m é l t ó  l e g y e n  
n a g y  h í r é h e z ,  m e r t :

Megbüuhödte már e nép 
A múltat és a jövendöli

A sport-egyesületről.
L a p u n k  e z  é v i  á p r i l  h ó  8 - á n  m e g j e l e n t  

s z á m á b a n  „ A l a k í t s u n k  S p o r t - e g y e s ü l e t e t "  
c z i m m e l  e g y  c z i k k e t  t e t t ü n k  k ö z z é ,  m e l y b e n  
e g y  á l t a l á n o s  s p o r t - e g y e s ü l e t  l é t e s í t é s é t  
p r o p a g á l t u k .  A  c z i k k u e k  m e g  l e l t  a  k í v á n t  
h a t á s a ,  m e r t  t á r s a d a l m i  é l e t ü n k  n e h á n y  
k i v á l ó s á g a  m a g á é v á  t e t t e  a z  ü g y e t  s  e g y  
é r t e k e z l e t e n  k i m o n d o t t a ,  h o g y  a  S p o r t 
e g y e s ü l e t  l é t e s í t é s é t  s z ü k s é g e s n e k  t a r t j a  é s  
e l h a t á r o z t a ,  h o g y  e g y  f e l h í v á s s a l  f o g  a  n a g y -  
k ö z ö n s é g h e z  f o r d u l n i  a  n e m e s  ü g y  t á m o 
g a t á s a  c z é l j á b ó l .

A z  é r t e k e z l e t e t  k ö v e t ő  n a p o n  á l l o t t  b e  
a  h a z á n k  t ö r t é n e t é b e n  i s  o l y  j e l e n t ő s  f o r 
d u l a t .  A k k o r  k e r ü l t  t e l ő  a l á  a  b é k e .  E z e k  a  
f o n t o s  p o l i t i k a i  e s e m é n y e k  k i s s é  h á t t é r b e  
s z o r í t o t t á k  a  s p o r t - e g y e s ü l e t  ü g y é t ,  m í g n e m  
r á n k  k ö s z ö n t ö t t  a  n y á r ,  a m e l y  i d ő p o n t o t  a z  
ü g y  m o z g a t ó i  n e m  t a r t o t t á k  a l k a l m a s n a k  
a z  a k t i ó  m e g k e z d é s é r e .

A z  ő s z  b e á l l t á v a l  ú j r a  s z ő n y e g r e  k e r ü l t  
a  S p o r t - e g y e s ü l e t  e s z m é j e .  K ü l ö n ö s e n  a  
k ö z e l g ő  t é l  s  a z  e z z e l  k a p c s o l a t o s  k o r c s o l y a  
s a i s o u  a d t á k  m e g  a  k e l l ő  l ö k é s t .  M u r a -

TÁRCA.
Megsegit az Isten!

rábeszélés
Irta: TÖRÖK ERNŐ 

(Folytatás.)
A vizsgálóbíró nemcsak tudománya, de lelke 

szerint is kutatva a szövevényes, titokzatos esel 
rejtélyeit kétségbe esve fogta lejét s többször 
monda:. Nem menthetem meg 1 Ö a gyilkos.” 
Mert van szive ám a vizsgáló bírónak is !

Boronkay Emíliának a többszöri vallatásnál 
egyéb felelete nem volt, mint, hogy méltóság
teljesen monda :

— Uram! Istenem és a világ elölt vallom, 
hogy a gyilkos nem én vagyok.

Védőügyvédé. Sólomváry Árpád, a szegény 
rabnőt naponta látogutta meg; az ügyved éberen, 
de észrevellenül akart behaiclni védenoze lei
kébe, kérdezte minden viszonyáról, terveiről, 
reményeiről. , .....

Lelke melegével kérte Boronkay Emíliát, 
hogy bármi is legyen lelkén, szóljon, beszéljen 
kilódon bizalommal elölte.

Aki Istenben hisz, az nem csalatkozik, 
tn teljesen ártatlan vagyok — volt a szánandó 
teremtés mindenkori válasza.

Az ügyvéd lehorgasztolta fejét, amint u 
v "L'‘*nv nőtől bucsiizolt. -Nem lehet s,‘g| enj
'u‘>u ~ diinuyögé mugahaii, ,Oii balba 

w lutuV, h a l v á n y  r e m é n y !"
m é g is : .

A vizsgálat széles körre terjedt, napok, 
belek belek után; Boronkay Emília csak tűrt, 
remélt és szenvedett a fogságban. Nem alko/.ó- 
dolt, nem káromolla a végzetei, csak lörró imába 
merülve iparkodott erőt szerezni kínos helyzetében.

111.
A törvényszéki palota környéke május 2l-én 

izgalotl hangulatú néppel volt lele; egy része 
boldogunk érezte mugat, hogy belépti jegyhez 
juthatott a karzatra, a másik rész megfogadta, 
hogy megvárja, vájjon e felelte titokzatos esetben 
mit ilel a büntető törvényszék ?

Ősi szokás szerint itt-olt a pletyka is fel
ütötte Tejét. „Hej nem kell hinni mindig a szo
morú özvegyeknek.* — -Ki tudja, mi titok volt 
a meghalt és az özvegy kö/.ütt; és vájjon mely 
titkot kellett átadni a néma sírnak? Hídvégi gaz
dagsága honnan eredhetett?* És igy tovább.

Kevés volt azok szama, akik ártatlannak 
hitték Boronkay Emíliái.

Pont délelölt Ü órakor vonultuk he a Iáin 
tető törvényszék kirendelt bírái s tagjai az ügyész
szel, a vádhatóság képviselőjével s a védővel a 
tárgyalási terembe.

Minden szabad hely zsúfolásig telt meg, a 
hölgyek fekete toalettben jelentek meg, részvétü
ket tanúsítandó a szomorú esetben.

Daczára az általános részvétnek, a közhan
gulat szegény Boroukuy Emília halaira itellelését 
vagy az életfogytiglani fegyhuzut várta.

Az elnök intésére megnyíltak a terein oldal
ajtaja i : védőügyvédére támaszkodva, s/.uronyoa 
börlíinörök állal kísérve, érkezett kijelöli helyére 
a vádlott nő.

Tévelog hordozta szét szép szemeit az egész 
közönségen s ismerőseit megpillantva, görcsös 
sírásra fakadt s ülőhelyére szótlanul lerogyott; 
megtörte a fogság, az iszonyatos rémeseinek min
den ellene felhalmozott bizonyítéka. Perezekig 
tartott ez igy.

Egyszerre mint a villanyszikra, felkel az 
elnök kérdésére és felel minden hozzá intézett 
kérdésre tisztán, világosan, szabatosan a legszen
tebb nyugalommal.

És a vallatás vége ismét csak az a Teleld 
valn, mit védőügyvédének mondott:

líraim I Isten és a világ elölt vallom, 
hogy a gyilkos én nem vagyok.

Sok nö takarlu el küuyczö szemeit, sok féri! 
fordult félre könyeit lörülni. A körülmények s a 
kel tanú, a gazdass/.ony és az öreg kertész val
lomása a legrosszabbra mutatott.

A vádhatóság képviselője előbb köuycs sze
meit fólreforditva, a legmélyebb meghaló.tság 
hangján, okról okra, lényről tetlyre, vallomásról 
vallomásra menve, kiuionda a borzasztó vádat:

— Boronkay Emília a gyilkos. — Ez ala
pon kéri a halálbüntetést, makacs tagadásul a 
bizonyítékokkal szemben megátalkodollságiMk 
nevezi.

(Folyt, kflv.j
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1 > rb  s e j  A  v a s ú t i  t i '
A • . i l l e t t  h a l a ’ m á s  a n y a g  á r k o k  ! H í z ó d n a k ,

< : t v i  f o l y ó t  >z . - a 1*' k ö z e  s é g i  k
v . t t  k i v á l ó a n  a l k a l m a s a k  a r r a ,  h o g y  o l t  

k o r c s o l y a t ő r  í ő k e s i t t e s s é k .
A z  -y j k i t a n d ó  e g y e s ü l e t  m á r  b í r j a  a  

v a s ú t i  v á d a l a t  Í g é r e t é t ,  h o g y  n é m i ,  i g e n  
c s e k é l y  é v i  e l l e n s z o l g á l t a t á s  f e j é b e n  a z  
á r k o k a t  j é g p á l y a  c z ő l j a i r a  á t e n g e d i k .  E z e k  
u t á n  a  S p o r t - e g y e s ü l e t  f e l a d a t a  l e s z  a  l e g 
m e g f e l e l ő b b  h e l y e t  k i k e r e s n i  ő s  a z t  k e l l ő k é p  
b e r e n d e z n i .  E z e n  e l s ő  t é n y k e d é s s e l  a k a r j a  
a z  a l a k u l a n d ó  e g y e s ü l e t  é l e t k é p e s s é g é t  b i z o 
n y í t a n á

E g y é b i r á n t  h o g y  m i  a  p r o g r a m m j a  a z  
e g y e s  ö l e s n e k ,  e z t  e l é g g é  h i r d e t i  a z  a  f e l 
h í v á s .  m e l y e t  a z  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g  k i -  
b o c s á j ' o t t  s  m e l y e t  a z  a l á b b i a k b a n  s z ú -  
s z e r i n t  k ö z l ü n k .

I g e n  t i s z t e l t  U r a m !
A  „ M u r a s z o m b a t  é s  V id é k e "  á p r i l i s  8 - ik i  

s z á m á b a n  „ A l a k í t s u n k  S p o r t - e g y e s ü l e t e t "  [ c z im m e l  
m e g j e l e n t  c z i k k e l y b e n  e g y  i g e n  ü d v ö s  é s  ú g y  a  
t e s t i  é p s é g  f e n t a r t á s a ,  m i n t  á l t a l á n o s  n e m z e t i  
s z e m p o n t b ó l  i s  r e n d k í v ü l  f o n t o s  e s z m é t  p e n 
d í t e t t  m e g .

Azt ajánlja ugyanis a hivatkozott közlemény, 
iogy v; fosunkban egy olyan egyesület alaki:.tas- 
-ek, n • ’v s* • I- minden általunk imvefiiető 

körébi ■ y
• * v te !n . egyr női a  teste u

Uraságod az egyesület coljai 
magé -á téve, annak tagjai köze belepni óhajt, 

o akár írásban akár
szóvá Ír. CzilYak János ügyvédnél jelenteni.

ájük, hogy az
alakú!;-,adó egyesüli-'., annak igazolására, hogy a 

. . . . .  gyik sarkalatos
pr.............. . • .........  november hó
,_.;,-jcn egy n a g y ’iásu hangversenynyel egy be
kötőit Uincziniiiaiságot is lóg rendezni. Ennek az 
estéknek sikerét b /to-itja, hogy az alulirt eloke- 

sso Usi . ik - került a közremük 
Audalics Irma urbölgyet a kiváló es előkelő kép
zettségű zongoramíjvesznöl, Balassa L. Ka.mán 
országosan ismert hegedűművészt és dr. Studler 
Dóri jeles zongoristát megnyerni.
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Az előkészítő bizottság: Aczél József s, kM 

Bodnár Endre s. k., dr. Czifrák János s. k„ il'j. 
Horváth Pál s. k., Horváth Géza s. k., Kloinrath 
József s. k„ Kacsé) Ferencz s. k., dr, Uilsehcr 
Samu s. k.. Ilatkol Tivadar s. k., Takáts R. István 
s.. k, dr. Sünien Lajos s. k., dr. Skrilecz Mihály 
s. k., dr. Vratarits Iván s. k.

Kereskedelem és iparpártolás.
A szegedi Országos iparpártoló 
K e l l é  r A n t a l ,  az „Agrária*

Mostani kormányunk nagynevű kereskedelmi 
minisztere, Kussulh Ferencz, a budapesti keres
kedelmi és iparkamra küldöttségének fogadásánál 1 

azt u nagyfontosságu kijelentést tette, hogy hazánk 
önállóságát függetlenségét a nemzet gazdagodása 
állal érjük el.

Meg kell szívlelni ezt a kijelentést hazánk 
minden polgárának, mert az agrárgazdálkodás maga 
már nem képes a nemzet kulturális feladatában 
a vagyonosod a sl fejlesztő tényező szerepet egymaga 
magár-, vállalni.

e'iá!: inart, j ir '  ! K* ez a lóljajduhH, hogy 
i:r‘gyar :: ;t ‘ terem - ik. ke!!, hogy v'.-w.lu 

t. • nden I azaí 11 is gy . isszl ng
• ••egy 1 ' iri »gy-"- :«*" -ke •*«••• '

í ‘a 'in'.iiHk •< nagyi per kiópi • éhez s: 
k n mim

" ! 'k ,

■ : 
ipar

OKTÓBER T.

is. Határozott meggyőződésem, hogy kereskedel
münk ez irányú ténykedése fogyasztó közönsé
günknél teljesen megfelelő és rokonszenves talajra 
talál, E ténykedés a közép és kiskereskedelemi., i, 
talán némi fáradsággal is jár, de okvetlen i:i< g- 
hozza úgy az üzleti rehabilitásban, mint a hm , 
ipar terjesztése körül a vári eredményeket. E:..- 
nvösen megkönvitené az iparpártoló kercsfcetle 
üzleti ténykedését, ha az összes iparczikkek a 
gyártíis eredetével láttatnánk el, hogy fogyasztó 
közönségünk maga is tisztában legyen vele, mely 
csetekben lesz tényleg hazai gyártmányokkal 
kiszolgálva.

Határozott tény, hogy igazi pártolása a ma
gyar iparnak egyes egyedül csak akoreskedelcm 
utján érhető el. Minden törekvése az összes létező 
ipurpurtolási testületeknek kárba vész, hogyha 
ezeknek nem sikerül legelső sorban közvetlenül , 
kereskedelembe azon dogmákat bele vinni, melyek 
az iparpártolásának fontosságát, mint szükséges 
kereskedelemi feltételt igazolják.

A magyar kereskedő saját egyéniségében oly 
értelmiségi es műveltségi lókon áll, mely öt kül
földi kereskedő-társaival egyenrangúvá teszi. De 
éppen ez, éppen a modern üzletvezetés követeli, 
hogy minden kereskedő ál ■ ános, üzleti ügyi 
és a különféle üzleti kalkulációkban száz es száz 
fajta tényezői közé, mint egyik tényező a -a; e 
iparát vegye fel. Tekintetben veendő tovább 
kereskedelmi árukalkuláció különböző tényezői köz1 
a közgazdaság fejlődése is.

Igen czélszerü volna, ha az egyos szakmák 
nagykereskedői a külümböző iparpárlolási testüle
teknek tudomására juttatnák, hogy minő csikkek
ben mennyit fogyasztanak magyar gyártmányokban. 
Ez hasznos gyökeret verne a magyar iparfejlesz
tés érdekeben a kereskedelem azon rétegeikben, 
a hol ilyenre mégis még szükség van.

A nagy közép és kiskereskedelemben leg
hatalmasabb iparpártolása akkor fog érvényre jutni, 
ha mi kereskedők magunk azon leszünk, és ipa
rosainkkal karöltve azon fáradozunk, hogy oly 
esetekben, melyeknél a hazai ipar ár, vagy minő
ség tokirilolében tényleg még nem állanak a 

. h o g y  n
ériolme-o'ib tanácsainkkal es saját magunk mun- 
. íjáva! i- igyekszünk ezen hazai iparagakat is, 
<e cskedelmünk létfeltételeivel összliangzúsha 

azután h éretik,
. .ív már is nm/vmi, hazai gyártmányainkat 
minden magyar kereskedő r kvétlen előnyben része- 

leimi ipáipai tolás,
így világkereski

• ■ ' t s ■ - ei tángálja. De
n ‘tolása azo
ara t, uclyly nkal • f<>k<

hogy
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Nevelte- • A;-.!)' lóg kér. .oar-kii- ■>. 'le
.'á -ok it, íM.if si ikál * '■ t
sport-teret la vntennis

lót fog 11 1 1 nak, hogy 1 i\
Tornában g\.i •. .'olhassák magukat, rendez *<!lö-
vészeié', állj •• mozgó célokra, továbbá korcsolya
pályát létesít a téli sport kedvelőinek örömére.

Mindez a szép program csak akkor valósulhat 
meg. ha váiosunk és vidékeink intelligens hazafias 
közönségé :iz egyesüli t létrehozását nagybecsű 
tárrog: óé ival elömozetja. Nem annyira anyagi 
mint erkölcsi támogatást és egy kis jóindulatot, 
lelkesed kérünk mi a nagyközönségtől. Azauyagi 
áldozat ifig számbavehetö, mert hisz azok a spor
tok, melyeket mi akarunk gyakorolni alig kerülnek 
pézbe, de. hogy az az eszme, amelyet egyesüle
tünk alapitasa megvalósítani céloz: a társulás, az 
egyesülés megteremtése s a társadalmi érintkezés 
közvetlenebbé tétele, diadalra jusson, ehhez már 
a nagyközönség rokonérzésére, pártfogására és 
támogatására van szükség.

Ezt a nemeslelkü támogatást kérjük mi Ön
től igen t. Uram támogasson bennünket vállalko
zásunkban legyen segedelmünkre, hogy céljainkat 
megvalósítva, Muraszombat közéletet olyan intéz- 
tnénynyel gyarapitsunk, melynek hiányát régen

Hazafias tisztelettel kérjük ennélfogva Ura- 
sigoiM , hogy az alakítandó Muraszombati Sport 
Egyes lel tagjainak sorába belépni s ezzel törek
vésein >et támogatni kegyeskedjék.

. tag-ági dijat évi 0  koronában állupitotla 
nieg el*.■ ői/.oitság, a -lv tetszés szerinti 
Kló'.!'*, fiz'*'’ ,

‘égő*1-!, de <*•(!.• misben cg' '''->
(eg/.oko •

{ l uk,  . • : Ü k • f
i n v a r é  ■ - ü '• d é s  e l  

u: r \ u s /.' r i a !'•: *1 o z i és ezer. meg .'.okot.- \ 
•ág'; m 1 ."ii s l.átj'ik, észre sem vesszük saját j 
ipa ru 1 * k la "adózásúi.

goknak nincsen Ausztriája és ha * 
m a g y a r  h a z a  ■ k  maradunk is, szügségleteink be
s z e r z é s é n é l  ni* ó - - " u  ggyökeredzett szokássá vált, 
főleg kereskedelmi gyakorlatunkban és üzleti tény- 
tedi si nkb n A iszriát belföldnek tekinti ni. Téves 
tehát szomszé íjaink azon kifakadása, mintha mi ; 
iparpártolá.-i mozgalmainkkal talán az egyébb és 
élesebb pofit: • i viszonyok lolyuinányát deinos- | 
trálnok ; nem /. osztrák ipar elleni harczol, hanem 1 

a magyar iparúik saját hazájában való fellendü- 1 

lését, saját nemzetünkkel való megismertetését 
célozzák iparpártoló intézményeink.

Ezen feladat mellett azonban az első és leg
fontosabb kötelesség a magyar kereskedelemre 
háramlik. A kereskedelem az ipar sokféle ágazatai 
között nem csupán összetartó ölen gyanánt fut 
össze, hanem a kereskedelem az ipar tulajdonképen 
alapja, főéletidege és hatalmas oszlopa is, melyen | 
az ipar nyugszik. A  tevékeny agilis kereskedelem 
ama fontos tényező, u mely iparinak racionális 
gyártási képességet biztosit.

A modern nagykereskedő igen hathatos mó
dón gyakorolhatja e tekintetben befolyását az ipar 
sok agában. A nagykereskedő közvetlen közvetítője 
az iparczikkek terjesztésének, Az arukat ö viszi 
át a közép és kiskereskedelembe és Így a fogyasz
tok kezébe; fel kell tehát hívnunk a fogyasztók 
ügyeimet esetről esetre a magyar ipartermékek 
megfelelő pártolására; az eddig ez irányban elért 
eredmény igazolja eunek tcrhudily czélszerüsegét

........■ *mé
’oskei így világ - 1 slovi

zMtt, ;i midőn kér -keJe! ni kormányunk is a 
nemzet üiiállósságu é- aggé-. cusége zászlaj : 
lobogtatja, nagynevű k - e-vudolmi miniszterünkül '. 
az élén, kereskedclmüuk és i[<arunk irányitá-a 
pedig elismert munkatársa. Szleréiiyi József kezei
ben van, iparunk és kereskedelmünk már máig i~ 
elért nagymérvű eredményei ezen államférfiuimk 
számos évi fáradozásának gyökereiből hajtottak ki. 
Sorakozzunk tehát magyar kereskedők bizalommal 
ezen kipróbált vezéreink mellé. Minél serényebb 
munkával vagyunk magunk is a hazai ipar eszmé
jével eltelve, annál sikeresebben kelhetnek ők is 
ugv saját országúul/ törvényhozása előtt, mint ;> 
világkereskedelem forgat.igában a haza ipara 1 - 
kereskedelmo védelmére. Mi pedig legyünk a ba
tyu. Mi magyar kereskedők, a midőn a magva 
iparunk fejlesztéséről van szó s ez legyen állandó 
jelszavunk:

Kereskedelem szüli az ipart! Ipar teszi 
nugygyá e nemzetet!

H Í R E K .
—  D r  S ó m é n  L a j o s  ü g y v e d .  

Ö r ö m h í r t  h o z o t t  s z e r d á n  a  t á v i r ó  B ú d  1- 
p e s t r ő l .  S o m é n  J á n o s  p o l g á r t á r s u n k  f i a ,  ' 
S o m é n  L a j o s  e z e n  a  n a p o n  t e t t e  l e  B u d a 
p e s t e n  a z  ü g y v é d i  v i z s g á t .  S z i v ü n k  m é l y é 
b ő l  g r a t u l á l u n k  d e r é k  k o l l e g á n k n a k ,  l a p u  -  
b u z g ó  é s  j ó  t o l l ú  m u n k a t á r s á n a k  é s  s o k  
s i k e r t ,  s z e r e n c s é t  k í v á n u n k  f é n y e s e n  k e z 
d ő d ő  p á l y á j á h o z ,  a m i t  v o n z ó  e g y é n i s é g é v e l  
é s  k i v á l ó  t u l a j d o n s á g a i v a l  b i z o n y á r a  n  c
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D  m i é i n é l .  I r o d á j á t  o k t ó b e r  h ó  l . V é n  f p g j a  
a t y á n a k  f ö - u l c z a  ; ) ! ) .  s z á n n i  h á z á b a n  m t »  
n y i t n i

Letett szabadság. P ó s f a y  Pongrác/. tv.
- oljr.ibiró '/.abailság ideje október hó 1 -ével j 

i. lt s a főszolgabíró újból átvette hivatala
vezetésül.

Eljegyzés. K a p t u k  a  k ö v e t k e z ő  
, l e ü t é s t :  d r .  S o m é n  L a j o s  k ö z -  ő s  v á l t ó -  ! 

i; y v é i l ,  t a r t a l é k o s  h o n  v ö d  h a d  n a g y ,  S ö m e n  
,l;i: o s  é s  n e j e  s z ü l .  S z l e p e c z  J a n k a  í i a  l 
l ' . t u f ) .  é v i  o k t ó b e r  h ó  6 - á n  j e g y e z t e  e l  j 
m : g y e s i  S o m o g y i  I r m u s k á t ,  m e d g y e s i  S o -

: y i  Z s i g m o n d  b u d a p e s t i  p é n z ü g y i  t i t k á r  j 
i n e j e  K i r n b a u e r  M á r i a  l e á n y á t .

Az állami cvoda gondnokságának ülése.
11’ *lxt*u (I. ii. 4 órakor a muraszombati ovoüa ! 

•.iindnoksága az ovoda egyik tantermében P ó s f a y  
!’ i z, elnöklői'* aiult ülést tar toll, molyén

’da gondnokság részéről mogjelentek: 
bornál, dr. Czifrák János dr. Geiger 

\ ios, Meixner Mátyás. Olajos Sándor, Sehlebits 
' iao/., Szlepecz János, Takáts R. István és az 

Takálsné Kaminermayer Ilona. A/ ülés 
•tárgya az uj ovoda volt. A gondnokság öröm- i 
• I vette ludomá-ul a magas miniszteri leiratot, 

•eely az uj ovoda letesiiéséröl szól s kinevezi az 
"i ovi nőd Toliáti Ilona személyében. Elnök be

leilletté. bogv az ovoda helyiségét már kibérelte 
• vi (100 koronáért 'l'erplán Jenő háztulajdonostól
1907. évi január l-löl kezdödöleg. Az uj ovoda a 
Lendva-utezában lesz. Ezután a múlt évi zár
számadást terjeszti olö a gondnokság, mely szerint j 
készpénz maradvány volt 1067 kor. 60 lill.. cse- j 
lekvö hátralék 867 kor. 76 fillér. Az ovoda tehát 
jól gazdálkodott, amit megnyugvással vett tudó- ■; 
másul a gondnokság. Annál a kérdésnél. Jiogy az j 
1067 korona 60 fillér felesleg beszolgáltassek-e az | 
adóhivatalba, élénk vita támadt. A gondnokság 
nagy többségé azon a véleményen volt, Jiogy ezt : 
a felesleget, miután az uj ovoda felállításával erre ; 
szükség lesz. csak kezelje a gondnokság maga 
Ily értelemben hozatott meg a határozat. Ezután 
a jövő évi költségvetés állapíttatott meg s ezzel ; 
az Ülés véget ért.

— Utvizsyálat. H o z d o v i c s  A n t a l  kir. j 
főmérnök, az állainépitészeti hivatal főnöke V á- 
r a d i  Ma n ó  kir. mérnök társaságában a tegnapi 
nap folyamán Muraszombatban időzött s megvizs
gálta utainkat.

—  V a b u t u n k  k ö z g y ü l é s s .  A  k ö r 
m e i ü l — m u r a s z o m b a t i  ( m a g y a r  d é l n y u g o t i )  
h .  é .  v a s ú t  r é s z v é n y t á r s a s á g  i g a z g a t ó s á g a  
ö é ’ f ö n  B u d a p e s t e n  a  t á r s u l a t  h i v a t a l o s  h e l y i 
s é g é b e n  g y ű l é s t  t a r t ,  a m e l y e n  P óstuv  
Pongrác/, f ő s z o l g a b í r ó ,  a z  i g a z g a t ó s á g  t a g j a  
i s  r é s z t  v e s z .

— Az elkobzott ezukorsiivegok. Fatális sors 
érte nem régiben jó Metzger Mátyás uradalmi 
tiszttartót. Hegedében járt és jó magyar szokás 
szerint ott vásárolt ogyet-mást. többek közölt két 
süveg ezukrot. Mikor kocsijára rakta az udvarias 
steier kereskedösegéd, Metzger Mátyás örömmel 
simogatta szemeivel a két ezukorkupot s élvezet
tel gondolt orra a finom befőttre es egyéb jókra, 
mik e czukorból kerülnek. .Sőt megjelent lelki 
szemei elölt már a pompás liquör is, melyet e 
ezukor felhasználásával akart gyártani s nagyot 
csettentett nyelvével. De hát a sors kegyetlenül 
heiemarkolt Mátyás barátunk ábrándjaiba. Metzger 
Mátyás tervezett, a kőhidai Gnáncz pedig végzett. 
Gyanútlanul koezogott szekerével az utón. mikor 
a magyar határon indiskret kíváncsisággal közele
dett feléje a pénzügyek egy zöldhajtokás vitéz 
őre. Jó Metzger Mátyás lojális alattvaló lévén, 
megállítja lovát s némán adta meg magát sorsá
nak. A iiuáncz ölyvként csapolt le a két süvegre

nyomban jegyzőkönyvezéshez latolt. melynek 
•ián be kellett vallani Metzgernek mindent, még 

azt is, hogy hány éves. Dühös pillantást vetve a 
tolakodó linánezra, vallott szépen. A napokban 
jóit meg a pöcsétes iras. mely hírül adta derek 
taraiunknak, hogy a kel süveg ezukor elkobozlatik. 
de . •vebként a hajaszála sem görbitlctik. Ebből 
Mi,- ii/. « murái, hogy- ne vegyülik Ri-itedóbcn 
'U.utini. vugy ha már veszünk, jobban dugjuk el.

N a g y  h a n g v e r s e n y  é s  t a n c z -  
m u l a t s á g .  A  a l a k u l á s b a n  l e v ő  S p o r t - e g y e -  
s ü l , : t  b e k ö s z ö n t ő  k é p e n  e g y  n a g y s z a b á s ú

h a n g v e r s e n y t  f o g  t a r t a n i ,  m e l y e t  t i n c z  k ö v e t ,  
A z  e l ö k é s z ü l e l e k e t  e  s z é p  s i k e r ű n e k  í g é r k e z ő  
" m h i t ' - á g r a  m á r  n u - g l e l t é k .  A  j ó  m u l a t s á g o n  
k i v i l i  i l - ö r a u g u  z e n e i  é l v e z e t b e n  i s  l e s z  
r é s z e  k ö z ö n s é g ü n k n e k ,  m e r t  a  r e n d e z ő s é g 
n e k  s i k e r ü l t  A m l a l i c s  I r m a ,  B a l a s s a  L .  K á l 
m á n  é s  d r .  S t a d l e r  D ó r i  i s m e r t  m ű v é s z i  
e r ő k  k ö z r e m ű k ö d é s é t  m e g n y e r n i .  A z  ü n n e 
p é l y  n o v e m b e r  h ó  e l e j é n  l e s z .

Döürentei Antal sxolgukirú október hú 
—-••Inl ke/ilüdüleg egy havi szabadságra megy. 
Szabadságideje nagy részel sziilűlöldjén, Keinenos, 
alján fogja eltölteni.

Az első szalonka. Pénteken délután esett 
a saison első szalonkája. A málnási erdőn lőtték 
Kleinrath József és Horváth Géza.

— Az alagút építés munkálatai már annyira 
előre hal ültük, hogy november első napjaira az 
alagút teljesen készen lesz. A napokban S/.ápáry 
László v. b. t. t. is megnézte az építési munkákat.

Vadászatok. Vasárnap gróf Hattbyányi 
Zsiginoml orsz. képviselő Csendlakon szépen sike
rült vadászatot rendezett, melyen a vendégszerető 
házigazdán, a kis grófokon és a contessen kívül 
részt vetlek Gillyén Sándor, Horváth Géza, Nemes 
Miklós és dr. Vratarits Iván. Esett 60 vad. — 
Ugyancsak az nap tartott vadászatot a muraszombati 
vadásztársaság is a mezővári és tólmoráczi balá
rokban igen szép eredménynyel. A vadászatban 
res/.l vetlek: Aczél József, Hódnál* Endre, dr. 
Czifrák János, Jiinkuucz Sándor, Kleinrath József 
es Pósfay Pongrác/. Terítékre került ŐS darab 
vad. Hajtás után kedélyes lakomára gyűlt össze a 
társaság a tólmoráczi Kovács-féle vendéglőben.

— Láng Tivadar barkóczi lakos tánilót a 
folyó tanévre a murakirályi községi elemi iskolá
hoz tanítónak megválasztották.

— Az üsző haragszik. Vígan ballagtak haza 
a bagonyai vásárról Korcsmái* Já os és Korcsmái* 
István zsidahegyi gazdák. Velük ballagott a vásár
ról 2 eszdendös ü-zöjük is. Jókedvű tréfálkozás 
közt haladtak. Egyszer csak találkoztak az utón a 
kis öteszlendös Ferencek Marival és édes anyjával. 
A jó kedvű atyafiak valami jó tréfát akartak 
rögtönözni s a szomorú üszőt egy kicsit oldalba 
tapogatták s ez fieankodó ió kedvében mi lelhetett 
volna tőle? Nekirontott / k.s Ferencek Marinak 
s úgy magyarán, igazában megdögönyözto. A tré
fás Kercsrnárokat feljelentették s majd a bíróság 
dulfc-U esz kisütni, ki volt a hibás az üsző vagy 
u gazdija?

— Kolumbus tojás. MiigKS színvonalú vita 
folyt közel napokban i'eterhegyen Preisz Izrael 
vegyesktíi-uskedésóben. Az ember önkéntelenül a 
Khuen lléderváry kormány élte alatt dívott parla
menti szólásformákra gondol. Korcsmái* Istvánná 
egy kosár tojást vitt eladásra Preisz Izraelnek. A 
boltos nézi, nézi a tojásokat. Egyszerre csak meg
szólal Küronya János, az a bizonyos harmadik 
személy, kinek hallgatni illet volna. „Ne vegye 
meg boltos ur a tojásokat, hiszen feketék.- Nosza 
többse kelleti Kercsmar Istvánénak, kinek üzletét 
a hívatlan szakértő gyeugédlelenül megzavarta, 
valami olyas félét kiálltott Küronyának, amit egy
szeriben a megboldogult Rigó Ferencz képviselő 
súgott lléderváry miniszterelnökének. Erre Küronya 
is megharagudott s feljelentette a mérges tojásos 
asszonyt becsületsértésért. De reméljük felfog
jak menteni, hisz Rigó bátyánkat se büntették

Fiú anyja ellen. Erősen megfeledkezett a 
tízparancsolat negyedik pontjáról Lopics Iván sa
lamoni lakos. Anyja valami kis hibáért gyengéden 
megdorgálta, mire a hálátlan gyermek édes anyját 
úgy arcul ütögctle, hogy szegény bizony clszaval- 
natta Jugeborg szavait: Szegény nnvám, ha tudta 
volna dehogy szült volna engemet! A hálátlan 
fiút feljelentették.

Csak a fülét. Mi jámbor vidékiek irigy 
vágyódással olvasgatjuk a fővárosi lapok híradá
sát a Budapesten most folyó birkózó versenyről. 
Valóságos üzletszerű tolalizalör működik szerte e 
hazában, egyik az ügyes Lurichra fogad, a másik 
Czyganéviérc. 9 e lázas érdeklődés jó vendjeinkre 
is átragadt s igy nem csuda, hogy a múlt héten 
a UL-szombaM határban járókelők egy nem épen 
stylszerü, de bravúros dijbirkózásban gyönyörköd
tek. Nem Lurich. se Gyclop küzdöttek u kis- 
szombati amfitheatrumban, hanem Marosa Iván 
és Kocsár Péter évödtek egymással. Eleinte csak 
vitatkoztak, beszélgettek. Később bírókra keltek s 
a jó Marosa Iván máskép már nem remélte

ellenfelét legyűrhetni, fogta magái s egy önfeledt 
pillanatban gyengéden beleharapott Kocsár Péter 
fülébe, mely harapás aztán Kocsár Péteren a sab- 
lanos S napos köuyif testi sértési ejtette. A blr- 
kozóverseny zsűrije már működik is. a jutalmat 
rövidesen a büntető járás bíró ur fogja kiosztani.

— Dunántúli Szakácskönyv címmel uj sza
kácskönyv jelent meg alsús/.opori Nagy Főrendié
től. Ez a munka szerencsésen egyesíti azokat az 
előnyöket, amelyeket hasonló könyveinkben csak 
részben találunk föl. A főzés és sütés módja, az 
elkészítés mikéntje oly alaposan van leírva, hogy 
főzni tanulók részére a Dunántúli Szakácskönyv 
valóságos tankönyv számba sorolható, szakszerű 
ismertetései révén pedig kitűnő útmutató kipróbált 
gazdasszonvok kezében is.

A több mint 700 étel leírásán kívül egyéb 
hasznos tudnivalókat is tartalmazó s díszes 
kiállítású könyv ára kötve 3 korona 60 fillér és 
megrendelhető a Pallas réssvénvtársaságnál Buda
pesten. valamint minden könyvkereskedőnél es a 
szerzőnél Pcnzeskulon (Veszprémmegye), aki a 
könyv értékesítése után fenmaradt liszűijövedelem 
5" ..-át a Tulipán-szövctségenek, 5"/o-át pedig a 
Gyermekvédő ligának ajánlja föl. Aki tehát meg
veszi, egyúttal hazafias és emberbarátai célokra 
adózik.

P á ly á z a t .
Posta és távirdasegédtisztek leendő kiképzés 

céljából a soproni m. kir. posta és lávirdaignz- 
gatósági kerületnek alább megnevezett hivatalai
hoz a folyó 1906 évben 2 0  növendéket lógok 
felvenni.

Posta és távirda növendékké felvételért azon 
Magyar honos ifjak pályázhatnak, kik a magyar 
nyelvet, a horvát-szlavonországi illetőségűek pedig 
a horvát nyelvet szóban és irányban bírják, továbbá 
a középiskola IV. vagy ezzel egyenlő rangú más 
iskola megfelelő osztálvát hazai tanintézetben 
sikerrel végezték. 14 évesnél nem fiatalabbak és 
16 évesnél nem idősebbek ; az iskola bevégzése 
és növendékké fölvétel között azonban legfeljebb 
egy évi megszakítás lehet, moly esetben hitelesen 
igazolni kell, bogv ezen egy év alatt az illető hol 
tartózkodott és mivel foglalkozott.

Ezen-fel tételeken kívül a pályázók községi 
erkölcsi bizonyítvánnyal feddhetetlen magavisele- 
tüket. közhatúsági orvosi bizonyitvánvnyal pedig 
ép és egészséges, a posta- távirda- és távbeszélő 
szolgálatra testileg alkalmas voltukat is igazolni 
tartoznak.

A fölvételért sajátkezüleg irt, ivenkinl egy 
koronás pézügyi bélyeggel ellátott és a fent elő
sorolt feltételeket igazolni okmányokkal felszerelt 
kérvénnyel 1906. évi október hó 10-ig lehet
folyamodni.

A kérvény az illető posta-távirdaigazgalóság- 
hoz czimezve, azon posta-távirdabivutulnál nyúj
tandó be hova folyamodó növendékék felvételét 
óhajtja.

A folyamodványokra a szülőknek, illetve 
árváknál a gyámnak beleegyező nyilatkozata is
reávezetendő.

A fölveti növendékek kötelesek a szolgálatot 
az értesítés kézhez vétele után legkésőbb novem
ber hó 15-én megkezdeni.

A növendékek IS éves életkoruk betöltéséig 
gyakorlati kiképzés alatt állanak ; ezen kiképzés 
első félévében semmiféle javadalmazásban nem 
részesülnek; az első év második felében azonban 
kincstári posta-távirdahivataloknál havi 15 korona, 
a második évben havi 30 korona, a harmadik 
évben havi 40 korona és a negyedik évben havi 
50 korona napidij-álulányt kapnak.

Nem kincstári posta-távirdahivataloknál a 
díjazás a növendék és postamester közöli szabad 
egyezkedés tárgya. A', oktatásért azonban a posta
mesternek nem szabad dijat szedni.

A növendékek 18 éves életkoruk betöltése 
után a posta távirduigazgatóság székhelyén vizs
gára bocsájtatnak és a vizsga sikeres letétele után 
kineneveztelésükig kincstári postu-lávirdahiválóknál 
napdijas. vagy nem kincstári hivataloknál kiadói 
minőségben nyernek alkalmazást. Növendékek fel
vételére a következő posta es távirduhivatalok 
vannak felhatalmazva: I. Kincstári hivatalok: 
Győr 1. Győr 2, Kismarton, Komárom 1 , Magyar* 
óvár, Mosony, Szómba •hely cs Tata. II Nem kincs
tári hivatalok ; Ercsi. Kapuvár, Kisbér, Mór, Nagy
marton, Ráczaltnás, Siófok, Sopronkereszlur, 
Vasvár.

S o p r o n ,  1 9 0 0 .  s z e p t e m b e r  h ó  1 5 - é n .
Borsitzky s. k(



Apró hirdetések.
MURASZOMBAT, 1906.

Moson Drill, 11 soros vetögép, részlet fize
tésre eladó jutányos áron a gazdakört irodában.

„MURASZOMBAT ES VIDÉKE" o k t ó b e r  :s<i .

Tiszta pergetett méz kapható kilogramonként 
1 korona áron Antauer József bábosnál Mura
szombatban. Nagyobb rendelésnél megfelelő ked
vezmény.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van hetenként csütörtökön d. e. 
11—12 óráig a titkári hivatalban. — A Dunán
túli Közművelődési Egylet könyvtára pedig vasár
naponként 1 0 — 1 1  óráig áll a közönség rendel
kezésére az állami óvodában.

Elsőrendű „Rézgálic* kapható igen olcsó 
áron a gazdakor megbízottjánál, Kardos József 
muraszombati kereskedő urnái.

1907.
évi naptárak már meg

érkeztek.
Kapható  Ba lkány i E rnő  könyv- és* 
pap irke reskedésében  M uraszom bat.

rqi.

iá Védjegy: . . Ilonroiiyí‘

I

A Liniment. Ca; sici comp., 
a H o rg o n y -P a in -E x p e lle r
Rgy rófíjónak bizonyult házikor, mely már több 
mint 37 óv óta legiobb fájdalomcsillapító szőrnek 
bizonyult kö zvénynel, csiiznál o- meghűléseknél,
.......... hodórz>öléskó|»|K>n használva. ..............

Kiírj<1 im /.lolr*. Silány hamisítványok miatt 
bevNaárláakoi óvatosak legyünk <js isink olyan ttve* 
jret fogadjunk el. moly a „Horgony- vodjogypyel 
ős a RiChtír.o/.óí joj'yzó>M-| „ilátott dobozba van 
csomagolva. Ara uvo, okben K -.80. K I. 10 és K1. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható.— 
főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest.
0r Rlchter gyo g ysze rtA ra  a  „ A r j n y  oro szlá n  o z " ,

1‘r a g á l ia n ,  Elisabethstrasse 5 ncu. 
Mindennapi szétküldés.

A muraszoinbnljúrási gazdakör műtrágya, 
raktárt tart Kardos József urnái Mnraszombatban- 
hol a csehországi Thomas-salak métermázsáját 
8  korona 80 fillérért, 16%-os német salak 1 min. 
7 korona 50 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tótkereszturi raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8  korona 40 fillér; V'ashideg- 
kuton pedig a szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

Rákóczy-levépapir.
Rákóczy-Emlék! Rákóczy-Emlék!
A  l e g a l k a l m a s a b b  é s  l e g s z e b b  a j á n d é k  m i n d e n  a l k a l o m r a ,  E g y  n a g y  d o b o z  
( 5 0  f i n o m  l e v é l p a p í r ,  5 0  b i r i t é k )  á r a  —  a nagy fe jede lem  a rc zk é p é v e l —

2 korona.
K a p h a t ó :

B a l k á n y i  E r n ő  papirkereskedésében Muraszombat.

Thomassalak 16°|0 Ascher B. és Fia cégnél Mura-
100 kilónként K 7.50 szombatban kapható.

U g y a n o l t  a  l e g j u t á n y o s a b b  á r b a n  m i n d e n f é l e  g a z d a 
s á g i  c i k k e k ,  u .  n i . : v ízm en te s  ponyvák, kaza l p on y 
vák, kum ettartók, g abona  zsákok , gépo la j, 
m arhasó  s l b i  s t b i  b e s z e r e z h e t ő k .
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A szappan, am ely az egész m unkát elvégzi!

SunllgM Szappan
PÉNZ, IDŐ és  MUNKa — m egtakarítás m ellett a ruha még is szebb, 

m in t valaha.

SES ASCHER B. és FIA Muraszombatés Bellatinc.

Tankönyvek írószerek és füzetek, 
táskák, rajzeszközök 

festőszerek, az összes iskolai nyomtatványok
R A I  K A N Y Í  F D M f )  könyv-, írószer- és papirkereskedésében 

n L l i m n  1 1 ^ l v n  ^  Muraszombatban jutányos áron kaphatók.

- 4 $

Nyomatott Balkányi Emii gyorssajtójúii, Muraszombatban,


